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Язык является главным средством человеческого общения. Люди не могут без языка передавать и получать нужную информацию, взаимодействовать между собой, даже мыслим мы на определённом языке, носителями которого мы являемся, т. е. язык – это неотъемлемая часть человеческой жизни, без него крайне сложно представить коммуникацию людей, и существование людей в целом. Язык создан и развивается потому, что потребность общения постоянно сопутствует труду и быту людей, и ее удовлетворение оказывается необходимым. Поэтому язык как средство общения был и остается постоянным союзником и помощником человека в его труде, в его жизни[Леонтьев 1976].

Язык города - один из источников обогащения русского литературного языка как высшей формы национального языка. Язык любого города он имеет неоднородный состав, он состоит из различных языковых подсистем, которые постоянно взаимодействуют друг с другом. Это такие подсистемы как: литературный язык, разговорная речь, просторечия, жаргонизмы и сленг. Также в состав лексики горожан также входят топонимы, т. е. внутригородские названия географических объектов, и они составляют особую топонимическую подсистему, которая изучается специальной областью языкознания - топонимией.
В данной статье мы предлагаем разобраться с каждой отдельной подсистемой языка города на примере конкретного языкового явления – речи жителей города Рославля Смоленской области. 

Основу русского национального языка составляет литературный язык. По мнению Л. А. Введенской, Л. Г. Павловой, Е. Ю. Кашаевой, литературный язык есть ни что иное как форма существования национального языка, которая принимается его носителями за образец, также, по их мнению, это система общеупотребительных элементов языка, речевых средств, образованными носителями языка и обработанных авторитетными мастерами слова, [Введенская, Павлова, Кашаева 2014, с. 8]. Литературный язык – это язык науки, культуры, словесного искусства, образования, законотворчества, официального и неофициального общения и т.д. Русский литературный язык, как и другие языки, имеет ряд социальных функций. Он является государственным языком Российской Федерации; средством межнационального общения; официальным и рабочим языком многих международных организаций; средством международного и межгосударственного общения, а следовательно русский литературный язык является и основой речи жителей городов. К основным признакам литературного языка относятся: нормированность, кодифицированность, устойчивость, полифункциональность.

Разговорная речь - это целенаправленное человеческое поведение. Целью данной подсистемы языка является установление межличностных контактов. Целевая установка говорящего начинает формироваться с общих процессов ориентировки и заканчивается отчетливым предвосхищением сообщаемого (коммуникативной интенцией). В речи говорящий всегда подразумевает себя как о личности с присущими ей индивидуальными особенностями мировосприятия и языковой компетенции.

Языковые особенности разговорной речи не зафиксированы в грамматиках и словарях, поэтому ее называют некодифицированной, противопоставляя тем самым кодифицированным функциональным разновидностям языка. Также важно подчеркнуть, что разговорная речь - это особая функциональная разновидность именно литературного языка. 

Функциональная разновидность языка «разговорная речь» исторически сложилась под влиянием правил языкового поведения людей в различных жизненных ситуациях, т.е. под влиянием условий коммуникативного взаимодействия людей. Все особенности феномена человеческого сознания находят свое выражение в жанрах речи, в способах ее организации[Земская 1981].
Просторечие - одна из форм национального языка, составляющая устную не кодифицированную сферу общенациональной речевой коммуникации - народно-разговорный язык. Просторечие - это разновидность русского национального языка, носителем которой является необразованное и малообразованное городское население. Это наиболее своеобразная подсистема русского языка, которая не имеет аналогов в других национальных языках. 

По соотношению с литературным языком просторечие - самобытная речевая сфера внутри языка, но это не отменяет её коммуникативную значимость для всех носителей языка. Будучи категорией универсальной для национальных языков, просторечие в каждом из них имеет специфические особенности и свои особые взаимоотношения с литературным языком.

В просторечии представлены единицы всех языковых уровней; на фоне литературного языка просторечие выявляется в области ударения, произношения, морфологии, лексики, фразеологии, словоупотребления («ложить» вместо «класть», «обратно» в значении «опять»).

Особенно отчетливо своеобразие просторечия проявляется в употреблении элементов литературного языка (ср. «по телевизеру показывают»), в грамматическом и фонетическом оформлении слов общего словарного фонда («тапочек», «опосля», «здеся» вместо «тапочка», «после», «здесь»). Для просторечия характерны экспрессивно «сниженные» оценочные слова с гаммой оттенков от фамильярности до грубости, которым в литературном языке есть нейтральные синонимы (ср. пары «шарахнуть» -- «ударить», «дрыхнуть» -- «спать», «драпануть» -- «убежать»)[Там же].

Жаргон — речь относительно открытой социальной или профессиональной группы, которая отличается от общеразговорного языка особым составом слов и выражений. Это условный язык, понятный только в определенной среде, в нем много искусственных, иногда условных слов и выражений. Однако, в настоящее время наблюдается тенденция выхода жаргона за рамки породивших его профессиональных или социальных групп, с одной стороны, и увеличение пропасти между литературной и жаргонной речью, с другой стороны, что в немалой степени связано с демократизацией и даже "вульгаризацией" общественной жизни. 

Жаргон теснит респектабельную речь не без помощи средств массовой информации и распространения массовой культуры, которые накладывают отпечаток на язык всей нации. В ХХ веке произошла техническая революция, заметно ускорился темп жизни, увеличился словарный запас, ведь каждому новому понятию должно соответствовать как минимум одно слово. Соответственно расширяется словарный запас жаргона, добавились тысячи новых слов, отразивших политические и социальные перемены. Новые слова возникают и для того, чтобы освежить старые понятия. Жаргон бросает вызов "правильной" жизни, что является языковым отражением таких социальных явлений в молодежной среде как "хиппи", "битники". Жаргон стремится увеличить темп речи, для этого применяются сокращения, укороченные слова, аббревиатуры и т.п. Даже сами лингвистические термины "жаргон" и "арго" все чаще стали заменяться более кратким — "сленг"[Зайковская 1994].

Сленг - своеобразное жаргонизированное просторечие молодого поколения, смесь арготизмов, жаргонизмов и иноязычных слов. Такая лексика ограничена интересами тех, кто его использует. В данном случае это мода (джопсы, джины - джинсы; шкура, косуха, бомбер - куртка; потники - носки), школа/институт(шпора - шпаргалка, зубрила, шамовочная - столова), камчатка, чукотка - задние парты, девник - дневник, грузить, зашиваться, скатать, завалить, загибать), музыка (клипейшн, мафон, гопата, поп, рок, попса), досуг и прочее[Там же]. 
Также, как было указано ранее, в состав языка города входит топонимическая лексика. Существуют официальные топонимы, которые закреплены в разных документах, на картах или в справочниках города. Часто они представляют собой многосложные, двухсловные именования, поэтому многие городские объекты имеют параллельные, более простые неофициальные названия. Мы будем называть их неофициальными топонимами, под которыми понимаем такие некодифицированные номинации, которые являются устойчивыми выражениями, не закреплены в словарях и функционируют в городской речи как неофициальные, дополнительные названия географических объектов[Ларин 1977, с.244].

1)
Водные объекты:

•
Гряземойка – река Глазомойка, довольно загрязнённый приток Остра. 

•
Брянский пляж – центральный городской пляж, расположенный близ Брянского шоссе.

•
Девичье горе – место на реке Остёр, где ещё в ХХ веке была изнасилована и убита дочь смотрителя лодочной станции.

•
Клопов колодец – колодец, вырытый ещё в середине ХIХ века по распоряжению купца Клопова – район улицы Пайтерова.

2)
Рельефные объекты:

•
Железняк – овраг возле железнодорожного переезда, образованный в низине реки Глазомойки.

•
Машкин луг – луг в районе улицы Наташи Зайцевой.

3)
Трассы и шоссе:

•
Варшавка – трасса «Москва – Бобруйск», по которой идёт дорога в Польшу и Белоруссию.

•
Брянская – дорога  в направлении Брянска.

•
Грузинка – дорога от 15-ого микрорайона до РААЗа, по которой часто идут большегрузы.

4)
Городские улицы, районы:

•
Молоканка – название района вокруг молокозавода.

•
Прилёповка – район Рославля на выезде из Рославля в сторону Кирилл, район как бы «прилеплён» к городу.

•
Районы – объединение 12-ого, 15-ого, 17-ого и 34-ого микрорайонов.

•
Телевышка –  16 микрорайон.

•
Долина нищих – район за домом культуры «Россия».

5)
Заводы, фобрики и иные предприятия:

•
Шпагатка – Шпагатная фабрика.

•
Кирпичка –  Кирпичный завод.

•
Трикотажка – Трикотажная фабрика.

•
Стеколка – Стекольный завод.

6)
Учебные заведения:

•
Медуха – медицинский колледж.

•
Желдор – железнодорожный колледж.

•
Чмуха – 25 профессиональное училище.

•
Саха – сельскохозяйственный колледж.

7)
Иные городские объекты:

•
Титаник – общежитие на ул. Карла Маркса.

•
Малолетка, или Тюремный замок – бывшая тюрьма на ул. Советская,  а ныне здание диспетчерской ПАТП.

•
Химик, или Булка- пекарня около здания школы №1.

•
Шестёрка – тюрьма.

•
Клетка – танцевальная площадка в парке.


Таким образом, языковая жизнь города уже давно осознается как особый лингвистический феномен. Язык современного города – это зеркало, которое в полной мере отражает мир людей, их быт, традиции и культуру в целом. В том числе и, прежде всего, – культуру речи, являющуюся необходимым компонентом общей культуры человека.
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